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NPArMATUKA KAK BEKTOPHASl CEMAHTUKA

M. A. Jeimapckuii (Canxkm-Ilemepbype, Poccus)

B cmamve paccmampusaemcs oOun u3 mpaouyuoOHHbLIX 60NPOCO8 NUHSBUCMUYECKOU
NPazmMamuxu — ee COOMHoUuLeHUe ¢ CeMaHmuKou. Aemop Hasvieaem 08a 0OWUX NPUSHAKA CO-
omeemcmeyrowel OUCKYCCUU. MPAKMOBKA HA386AHHO20 COOMHOWEHUSI 8 MEPMUHAX PA3TUYUL
U pacxodcoeHue 6 NpeuMyujeCmeeHHOM GHUMAHUU CEMAHMUKU K (hucype 2080psauje2o, a npae-
mamuxu — Kk gueype crywarowezo. O030p psaoa co8peMeHHbIX UCTNOYHUKOS NOKA3bIBAeM, MO
uccreoogamen NPAKMUYECKy eOUHOOYUWHbL 8 OMKA3e OM NONLIMKU NPOBECmU YemKYI0 Pd3-
CPAHULUMENLHYIO TUHUIO MeXHCOY ceManHmukol u npaemamuxou. Oopawjenue Kk ucmoxkam meo-
pemudeckoll npazmamuKy no360.aem mpaxkmosams npazmamuxy Kak ocoowlll mun cemam-
muxu. B pabome npednazaemcs mamemamuyeckas aHaio2us, 8 COOMEEMCmMEUU ¢ KOmopoll
PA3IULAIOMCS HECKOIbKO CMbICI08 A3bIKOB020 8bICKA3bIBAHUS: « YUCTNBLUY CMBICI (COOCMBEHHO
CEMAHMUKA BbICKA3LIBAHUS) — CKATAPHBIU CMBLCL;, CMBICbL, COOepiHcauyue UMNIUKAYUU 2080-
paweco u uHpepenyuu CIyuarwux, — 6eKmopHvle CMbiCavl. A8mop noxaszvieaem pasiuyue
BEKMOPHBIX CMBICII08 BbICKA3bIBAHUS 6 3ABUCUMOCHIU ON MO0, NPUMEHUMENTbHO K KOMY U3 CILY-
warowux (HenocpedcmeeH bl aopecam, ceudement) Gopmyaupyemcs maxkou cmulci. B 3a-
KAt0UeHUe cOenam 8bl800 0 MOM, YMO NPEONONCEHHASL MAMeMamu4ecKas aHailo2us no360saem
HOCMPOUMb 0151 KAHCO020 BbICKA3bIBAHUS YOOBIEMEOPUMETbHOE UCYUCTEHUE e20 CeMaHmuye-
CKUX UHMepnpemayuil — npaKmu4eckux cCmMoiCios.

Knroueswie cnosa: npazmamuxa, ceManmuka, CeManmu4ecKas Unmepnpemayus, 6biCKa-
3bl8AHUE, CKASPHDILL CMbICI, 6EKMOPHBIU CMBICIL.
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Jluckyccust 0 COOTHOIICHUU CEMaHTHUKH U
nparMaTHKH, JIAIascs yxe Oomee HOJIYBeKal,
UMEET, KaK Ka)xeTcs, Ba OOIINX MpU3HAKa!

1) COOTHOIIICHNUE CEMAaHTHKH U MTParMaTHKH
oOcyxaaeTcsi, Kak MpaBuiio, B TEPMUHAX Pa3Jid-
1717 K

2) aHaMM3MPys SI3BIKOBOM MaTepHuaj ¢ ce-
MAaHTUYECKOM TOYKH 3pCHUA, HUCCICAOBATCIN
00BIYHO (hOKYCHPYIOT BHUMaHHE Ha (hurype ro-
BOPAIICTO, B TO BPEMA KaK B ICHTPC BHUMAHUA
UCCIieIoBaTeNe MparMaTuKu OKasbIBaeTcs (pu-
rypa CIyIarolero.

CynuT i MOUCK Pa3Inuuidl MEXAy cemMaH-
TUKOHM M MparMaTUKOU pe3yabTaThl B BUJIE COAEP-
JKATEeNbHBIX YTBEP)KJIEHUH, pENEeBAHTHBIX IS
JIMHTBUCTUKH B 11€JI0M?

CtpemiieHHE TPOBECTH YETKYIO JeMapKa-
NUOHHYIO JIMHUIO MCIKIY CEMaHTUKOH U nparma-
THUKOH BCACT K HCPA3ZPCIIMMBIM 3aT-PYAHCHUAM.
JIro0oit mogdbopke TPUMEPOB, MOITAIOIINXCS HE-
MPOTUBOPEUMBOM MHTEPIIPETALIMHM U TOTOMY KaK
OyITO TMOATBEPXKAAIOIIUX HEKOTOPYIO TEOpHIO,
BCEr/la MOXeET OBbITh MPOTUBOIOCTABIICHA ApYyras
noI00pKa, KOTopasi pa3pylIuT 3Ty TEOPHUIO, OCTa-
BUB OT HEe B JIy4llleM Cllydyae Habop MpaBaomo-
MOOHBIX YTBEPXKIEHUH, KaXKI0€ U3 KOTOPBIX
BEPHO TOJIBKO I OIPAaHUYEHHOIO Kpyra Ciy-
yaeB. Kak 3ameTms1 B cBoeM OmecTtsimeM 0630pe
Kent bax, «pa3zHooOpa3Hbie TpaIUIIMOHHBIE CIIO-
c0OBI OPMYITUPOBAHUS PA3IUYNS MEKIY CEMaH-
TUKON W MparMaTUKOW WJIM YE€ro-TO HE YYUTHI-
BalOT, WJIM MPOBOJIAT PA3IMUUTENbHYIO JINHUIO HE
B ToM Mecte» (“the various traditional ways of
formulating the semantics-pragmatics distinction
either leave something out or draw the line at the
wrong place”) [2, c. 75]. Huxe oH, ogHako, 3ame-
4aeT, YTO «HaM HeoOxoauMma nydmas Gopmy-
aupoBkay (“we need a better formulation”) [2,
c. 75].

1 AKTyaIbHOCTB 3TOM JIUCKYCCHM MOATBEPKAAETCS, B
YaCTHOCTHU, BCEM COJIEPIKaHUEM HEAaBHO BBIIIE]I-
mero Toma [1].
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Tem He meHee, mobas «rydmias GopMyiH-
pPOBKa» HE TapaHTUPOBaHA OT YIPEKOB, MOJ00-
HBIX IPOLUTHPOBAaHHOMY. Het Hudero nerde, yem
HalTH YTBEPXKACHUS BPOJE CIEIYIOMIMX: «HE
BIIOJIHE OYEBHJIHO, KAaK MOKHO Pa3rpaHUYUTh Ce-
MaHTHKY u mparmatuky» (“it’s not obvious ex-
actly how to distinguish semantics and pragmat-
ICS”); «KpaiiHe TPYIHO TOBOPHUTH O IEPBOH, HE 3a-
TparuBas BTopyto (Harpumep, 00Cyk1aTh CEMaH-
TUYECKUI aHAJIM3 HEKOTOPOTO SI3LIKOBOTO BBIpA-
KEHHSI, HE KacasiCh TOTO, KaK BBICKA3bIBAaHUE, CO-
JieprKallee 3TO BbIpaXxeHUe, OyAeT MHTEepIpeTU-
pPOBaHO B pa3aHuYHBIX KOHTeKcTax)» (“it is quite
limiting to discuss one without considering the
other (e.g. to consider the semantic analysis of a
particular linguistic expression without consider-
ing how utterances which use that expression will
be interpreted in specific contexts)”) [3, c. 187].

Yerkoe pa3rpaHUYCHUE CEMAHTHKH U TIpar-
MaTUK{A NPUHIUIHAIBHO HEBO3MOXKHO. JlroGoe
BBICKa3bIBaHUE, B KOTOPOM OOHapyKUBaeTcs He
TONBKO pedepeHnns (BKIOYas IEHKCHUC) €ro co-
CTaBJIAIOIINX K BHEIIHUM OOBEKTaM WJIM CUTYya-
UM, HO TaK)Ke HEKOTOPOE OTHOIICHUE TOBOPS-
IIET0 K ATUM COCTaBJISIONINM, TpeOyeT ocoboit
CEMaHTU3allu 3TOI'O0 OTHOIIICHUS. 910 O3Ha4acT,
YTO TparMaThKa NpeACTaBiIsieT co0oi 0coObIi
THUII CEMAHTHUKHN — €CJIN IIOHUMATh IMOCJICAHIOIO B
TepMHUHAX HHPOPMAIIMOHHOTO (HE (hOPMAIBHOTO)
acIieKTa A3bIKOBBIX BhIpaKeHUH. B TakoM ciryyae
paz4re MEXIy CEMaHTHUKOM M IparMaTHUKOMN
MPEJICTAaeT KaK pazinyue MEXIy BYMS TUIIAMU
uH(pOpMaINU:

1) «oTHOIICHHE 3HAKOB <...> K 00BEKTaM,
KOTOpBIE OHM 0003HAYaIOT WM MOTYT 00O3Ha-
9aThy;

2) «OTHOIICHUE 3HAKOB K UX HHTEPIPETATO-
pam>» (“the relation of signs to <...> objects which
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they may or do denote”; “the relation of signs to
their interpreters”) [4, c. 35, 43].

JIrobas mombiTKa AanbHelmeln auddepeH-
AN HEN30EKHO OKaXXeTcs He Oosiee 4eM Ba-
puanuei Ha Temy, chopmynupoBanayo Y. Mop-
pucom. Hmxke mpemmaraercs npuMep Mo100HOM
BapHaIuu.

Tor dakTt, 4ro mparmaTuka — 3TO HE YTO
MHOE, KaK 0COOBII THII CEMAaHTHKH, KOHCTATHPY-
€TCs B MHOTOYHMCIEHHBIX ompeaeneHusx. Cp.:
«...MbI MOKCM paCCMaTpuBaTb 3HAYCHUC BBICKA-
3bIBAHHUA KaK pasHUIY MCKAY UCXOAHBIM KOHTCK-
CTOM M T€M KOHTEKCTOM, KOTOPbIU MOJIYYEH B pe-
3yJIbTaTC NPOU3HECCHHU A BbICKA3bIBAHU . 910 OT-
HOCHUTCA TOJIBKO K OI'paHHUYCHHOMY ITOJMHOXKC-
CTBY IpParMaTU4YeCKUX acreKkToB 3HaueHus» (1)
“...we can treat the meaning of the utterance as
the difference between the original context and
the context arrived at by utterance of the sentence.
[This applies to only] a restricted subset of prag-
matic aspects of meaning”) [5, c¢. 4-5];
2) «Paznnure MeXay CEMaHTHKON W IparMaru-
KOW MOXET OBbITh MPUOIU3ZUTEITHLHO OIPEICICHO
KaK pa3jn4yuc MCXKAY 3HA4YCHUCM, KOHBCHIHO-
HaJIbHO UJIN 6yKBa.HBHO MNpUIIMCAHHBIM CJIOBaM, a
AajieC U LCJIbIM NPCJIOKCHUAM, U ﬂaHBHeﬁMHM
3HAYCHHUECM, KOTOPOC MOKET 6I>ITB BBIABIICHO,
onupasich Ha OoJiee 00IIMe MPUHITUTIBI, C UCIIOJIb-
30BaHMEM  KOHTEKCTyaJlbHOW  HMH(pOpMAaIHHI»
(“The distinction between semantics and prag-
matics is, roughly, the distinction between the sig-
nificance conventionally or literally attached to
words, and thence to whole sentences, and the fur-
ther significance that can be worked out, by more
general principles, using contextual information”)
[6, c. 124]; 3) «Cemantuyeckas uHpOpMaIus —
3T0 WMH(OpMaIs, 3aKOJUpPOBaHHAS B TOM, YTO
BBICKA3bIBACTCA — 3TO YCTOﬁqHBBIC JIMHI'BUCTHUYEC-
CKHE 0COOEHHOCTH MMPEAIOXKEHUA — BMECTE C JIIO-
001 SKCTPATMHTBUCTUYECKON HH(POpMaIue, Ko-
Topasi obecrieurBaeT (CEMAHTUYECKYIO) 3HAYM-
MOCTb KOHTCEKCTHO-3aBHUCUMBIM KOMIIOHCHTaAM
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BbIcKa3biBaeMoro. [Iparmaruueckass uHGpoOpMa-
U — 3TO (PKCTPAIMHIBHCTUYCKAs) MHPOpMa-
usd, KOTOpasA BO3HUKACT U3 CAMOI'0O dKTa BLICKA-
3bIBaHHUA U PCIICBAHTHA JJIA OIIPEACIICHUSA CIyIIa-
IOIIIUM TOTO, YTO cooOIIaeT ropopsuii. Ecou ce-
MaHTHYecKast HH(GOPMAITUS 3aKOAUPOBaHA B TOM,
YTO BBICKA3bIBAETCS, TO MparMaTudeckas HHPOp-
Manus ImopoxaacTcsa — UJiu, 10 MEHBIIIEH MEpe,
Ade1acTCA pGHGBaHTHOﬁ — CaMHM aKTOM BBICKAa3bI-
Banus» (“Semantic information is information en-
coded in what is uttered — these are stable linguis-
tic features of the sentence — together with any ex-
tralinguistic information that provides (semantic)
values to context-sensitive expressions in what is
uttered. Pragmatic information is (extralinguistic)
information that arises from an actual act of utter-
ance, and is relevant to the hearer's determination
of what the speaker is communicating. Whereas
semantic information is encoded in what is ut-
tered, pragmatic information is generated by, or at
least made relevant by, the act of uttering it”) [7,
c. 481].

Haubonee sicnast u mpuemnemas popmyu-
POBKa COOTHOHICHUSA CCMAHTHKU U NparMaTukKu
MIPUHAJICKNT, HA MO B3I, M. b. beprenbcon
u A. E. Kubpuky: mo ux MHEHUIO, B CEMaHTHYe-
CKOM MPCACTABJICHUH BBICKA3BIBAHUSA «OOJDKHA
oTpaXkaTbcs BCS MH(oOpMaIus, uMeromas OTHO-
IEHWE K TPaBUWJIbHOW MHTEPIIPETALIMHU ATOTO BbI-
CKa3beIBaHHU. B cBA3M ¢ 3THM IMPOTHUBOIIOCTABJIC-
HUC CEMAHTUKH U IparMaTuKW HaM KaXCTCsa HE-
npaBoMepHBIM» [8, ¢. 350].

O,Z[HaKO, COTJIaCMBHIMUCH C TCM, YTO IIparma-
THKa — 3TO He 00JIee YeM 0COOBIN THII CEMaHTUKH,
MBI BCC PABHO OCTAaCMCs IIEPC BOIIPOCOM O Kauc-
CTBCHHOM pa3JInuu MCXKIAY OTUMHU [BYMA TH-
nmaMu ceMaHTUKH. JIJis JocTkeHus Oojiee yao-
BJICTBOPUTEIHHOU (HOPMYITUPOBKH ITOTO PaA3JIH-
YHs MOXKHO HCIIOJIB30BaTh aHAJIOTHIO C HU3BECT-
HOW TMapod MAaTeMaTUYECKUX TOHATHH — a
HMCHHO C MPOTHUBOIMOCTABIICHUCM CKAJIIPHBIX U
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BEKTOPHBIX BEJIMYMH. B 3TOM cityyae MOKHO CcKa-
3aTh, UTO MparMaTUKa — 3TO BEKTOpPHAs CEMaH-
THKA.

N3yuas HEKOTOPOE TaHHOE BBICKa3bIBAaHUE,
MBI MOKEM MOJYYUTh ONPEACICHHOE MHOXKECTBO
€ro CEMAaHTHMYECKUX HHTEpIpeTaluid, KOTOpbIE
OyIyT pa3nuyaThCs B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, TIPU-
HUMAEM JI1 MbI BO BHUMaHHUE (PUTYPBI €T0 UHTEP-
MPETATOPOB U KAKUX UMEHHO. JTU CEMaHTHYe-
CKHE HHTEPIPETALlNH MIPEACTABISIOT COOON aKTy-
aJbHBIEC MPAKTUYECKUE CMBICIIbI BBICKA3bIBAHMSI.

Ecnu wmHTEprperaTopl BO BHHMAaHHUE HE
MIPUHUMAIOTCSI, Mbl AHAJIU3UPYEM BBICKA3bIBAaHUE
KAaK TaKOBOE, T. €. Mbl UIMEEM JIEJIO C €r0 CEMaH-
TUKOM KaK CKaJsipHOM BeIM4YMHON. B pesynbrare
MBI (HOPMYITUPYEM €r0 CKATSPHBIA CMBICT (KOTO-
PBIil MOKHO Ha3BaTh YUCTOM CEMAaHTHUKOW BBICKa-
3bIBaHUS).

OpnHako, KOTJja Mbl yYUTBIBAEM XOTSI OBI O/T-
HOTO U3 UHTEPIIPETATOPOB, MBI YK€ UMEEM JIEIIO
C CEMaHTUKOW BBICKa3bIBaHUS KaK BEKTOPHOM Be-
JUYMHOU. B pe3ynbrare Mbl mojiyqaeM HEKOTOPOE
KOJIMYECTBO €0 BEKTOPHBIX CMBICIIOB; B 00LIEM
cily4yae, UX KOJIMYECTBO PABHO KOJIMYECTBY WH-
TEPIPETATOPOB.

Jlariee orOBOpUM TPaKTOBKY (DUTYPHI TOBO-
PAILLEro Kak OJJHOTO U3 UHTEPIPETATOPOB BBHICKA-
3bIBaHUS.

['oBopsituii  SIBJISIETCST  MHTEPHPETATOPOM
COOCTBEHHOTO BBICKA3bIBaHUS HE B MEHbIICH
CTEINEeHU, YeM clymaromuii. boiee Toro, MEHHO
OH SBJISETCS MNMEePBBIM  HMHTEPIPETATOPOM
CBOEro BBICKa3bIBaHMUS. Takoe YHHUBEpPCAIbHOE
SIBIICHWE, KaK pEYeBOM CaMOKOHTPOJIH (Cp.,
Harpumep, [9, c. 56, 65]), KoTopkIil MOXKET OBITH
OTKIIIOYEH» TOJIBKO TIOJ JEHCTBHEM OCOOBIX

00CTOSATENLCTB, HO B o0meM  ciydae
MPHUCYTCTBYET BCET/A, — 3TO B IEPBYIO OYepe/hb
[IOCTOSTHHAS UHTEPIIPETALHS TOBOPSIIIAM

COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAaHHH H OII€HKa HUX Ha

COOTBECTCTBHC 06H_II/IM KU 4YaCTHbIM I1ICIIAM

TCKYHICTO KOMMYHHUKATUBHOI'O dKTa4, ABHBIM U
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CKPBITBIM IIEJSIM Kak TOBOPSINEro, TaK |
ciymampimero u T. 1. MMeHHO it momoOHOi
OLIEHKH, a OHa a0COJIIOTHO HEOOX0IMMa, U HY>KHA
MIPEIIECTBYIONIAs €l HHTEPIPETAIIHSI.

Otcrosia BHITEKAET, KCTaTH, YTO HA CAMOM
Jerie TOJHDKHO CYIIECTBOBATH Kak ObI JIBE Tpar-
MaTHKH: 1) mparMaTHKa CIyIIaroIIero u 2) mpar-
MaTuka roBopsmero. (TepmMuH npaemamuxa
hearer's pragmatics -
ynotpebisitot, Hanpumep, D. Beaver u H. Zeevat

cryuaroweco -

[10, c. 532]; Tepmun npaemamura cosopsiueco —
speaker's pragmatics - ymorpebmiser, B
gactHoctH, S. A. W. Al-Kahtani [11, c. 37]; 06a
TepMuHa wucnoiasdyer B. W. 3aborkuna [12]).
Ecnu mepBas caeayeT 3a BbICKa3bIBAHHEM U
OCHOBBIBACTCS Ha aHAINW3€ €ro HaOJI0IaeMbIX
NPU3HAKOB (BKJIIOYAsh IpaMMaTHYEeCKHE, CEMaH-
THYECKHE, HHTOHAIIMOHHBIE, TPOM3HOCHTEIbHBIC,
CTHJINCTHYCCKHE XapPaKTEPUCTHKH), TO BTOpas
npeamecTByeT
yKa3aHHbIC XapaKTePUCTUKU.

B peampHOCTH 00€ mTparMaTMku  Cy-
IIECTBYIOT, XOTS UCIOJIb30BAHUE COOTBETCTBYIO-

€My U MOTHUBHUPYET BCe

IIUX TEPMHHOB B YKa3aHHBIX pabOTax HOCUT IO
U3BECTHOM CTENCHU CIy4YaWHBIHM, OTHIOAb HE
IIOCJIEZI0BATEIBHO TEPMUHOJIOTUYECKUH, Xapak-
tep. [lparMatuky ciymaromero NnpeacTaBisioT
HanOoyiee M3BECTHBIC W ABTOPHUTETHBIC BEPCUU
JUHTBUCTHYCCKOW mparmatuku [5; 13-19].
IIparmatuka rosopsmero paszpaboraHa B
MEHbILIEH CTENIEHU U U3BECTHA HE CTOJIb LIUPOKO,
OJTHAKO XOPOIIIO ouepueHa B psije pador [8; 20].

BosBpamasich K TpakKTOBKE IparMaTHKH Kak
BEKTOPHOM CEMAaHTHUKHU, PACCMOTPUM YAAUHbIN
npumep, npuseaeHHbI A. K. Kuknesuuem B on-
HOM U3 paborT:

A. rosoput B. B npucyrctum C.

(0) A xomen 661 nocosopums ¢ mobot naeoune
[21, c. 336].

CkanspHblii cMbici BeickasbiBauust (0) op-
Mmyaupyercsi, coorBerctBeHHo, kak {'0'} = {'[A.
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ropoput B., u4T0] OH XO4YeT MOroBOpPUTH ¢
HUM/HEH HaenuHe'},

rae {'0'} uuraercs kak 'ckanspHas ceMaH-
tuka (0); [...] — MoxycHas pamka.

— A
{0} ~ Bopa'};
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AHanu3upys TO ke BBICKa3bIBaHHE C yye-
toM puryp A., B. u C., noixyyaeM noaMHOKECTBO
€ro BEKTOPHBIX CMBICIIOB:

{'0' + 'A. [mogpa3ymeBaeT, 4To OH| HEe X0ueT, 4ToObI C. ObLI(a) CBHIETENIEM Pa3ro-

{'0" + 'A., BO3MOXHO, X0ueT, 4ToObI B. crenasn(a) 4ro-HUOYAb Ui TOTO, YTOOBI

—B
{'0'} = wusbasurscs ot npucyrcTus C.'};

{BC} = {0 +'A. xouer, uro6s! C. Bbimien / Bbia'}.

Takum 00pa3oM, MHOXKECTBO CEMaHTHUYE-
CKHMX WHTEpHpeTanuii (MPaKTUYECKUX CMBICIOB)
HEKOTOPOT0 BBICKAa3bIBAHUS COCTOMT M3 JIBYX
IOJMHOXECTB!

1) moaAMHOXKeCTBa, BKIIIOYAIONIETO CKaJIsIp-
HBI CMBICH («YUCTYIO CEMAHTHKY») BBICKA3bIBa-
HUS;

2) MOIMHOKECTBA, BKJIFOYAIOIIETO €r0 BEK-
TOpHBIE (IIParMaTU4ecKHe) CMBICIBI (MUHUMYM
JIBa: CMBICJI TOBOPSIILIETO U CMBICI CITYIIAOLIETO).

Camo co00if pazymeercsi, IJsl MOTydEHUs
BEKTOPHBIX CMBICIIOB BBICKA3bIBaHMs TpeOyercs
BJIaJICHHE TEXHUKAaMH BbIBOJA MH(EPEHIUI, BbI-
YHCJICHUs WIIOKYTUBHOM CHJIBI, aHAJIM3a IPECy-
NIO3UIMI YYaCTHUKOB pa3roBopa ! T. I., YTO U

COCTaBJISICT 3HAYHUTEIBHYIO JIOJII0 COACPKAHUS
nparMatuku - ciymatoniero. Kak xopomo u3-
BECTHO, HEJIOCTATOYHBIN Y4eT MOJ0OHBIX (HaKTO-
POB pEryisipHO BJIe4eT KOMMYHHKATHBHBIC He-
yaaun (B JydmieM ciiydae) win KOH(MIUKTH (B

XYZLIEM).

Hecnoxxnast MaremaTHyeckass aHaJIOTUs
MIO3BOJISIET, KaK Ka)xercs, MOCTPOUTH
YIIOBJIETBOPUTEIBHOE  HCYMUCICHHE  CEMaH-

THUYECKUX WHTEPHpeTauii (CMBICIOB) Jt000T0
BBICKa3bIBaHUs, BKIIIOYAs BCE TO, YTO OOBIYHO OT-
TPaHUYUBACTCS OT CEMaHTHUKH 11O UMEHEM TIpar-
MaTHKH.
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RAGMATICS AS VECTOR SEMANTICS

Abstract

The article deals with one of the traditional questions of linguistic pragmatics — its relations with
the semantics. The author points out two general features of the corresponding discussion: 1) the rela-
tionship between semantics and pragmatics is usually discussed in terms of distinctions and 2) examin-
ing data from the semantic point of view, a researcher usually focuses attention at the figure of the
speaker, while the pragmatic approach is usually concentrated on the figure of the hearer. Review of a
number of contemporary sources shows that researchers are nearly unanimous in the rejection of
attempts to draw a clear demarcation line between semantics and pragmatics. A turn to the origins of
theoretical pragmatics allows one to treat the latter as a special type of semantics. A mathematical
analogy is proposed, according to which several different meanings of an utterance may be
distinguished: a “‘pure” one (the semantics proper) — a scalar sense; meanings containing the
implications of the speaker and the hearers' inferences — vector senses. The difference between vector
senses of an utterance is shown depending on the hearers to whom the sense is formulated (the addressee
or witnesses). In conclusion, it is stated that the proposed mathematical analogy allows constructing a
satisfactory calculation of semantic interpretations (i.e., practical senses) for any utterance.
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Pragmatics, semantics, semantic interpretation, utterance, scalar sense, vector sense.
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